SIX CHANSONS NICOISES 
DE JADIS ` 


Harmonisees à 4 voix mixtes 


par H: CAROL 


Georges DELRIEU & C'E, Editeurs 


45, Avenue de la Victoire - NICE 


COINS DE FRANCE 
Chansons de Provinces harmonisées à 4 voix mixtes 


Te FASCICULE 2% FASCICULE 


1 Margot, labourez Bourgogne 8 Les faucheurs Quercy 
2 C'est le vent frivolant Canada 9 Mirèn Pays basque 

3 Les trois rosiers Roussillon 10 Là-haut sur la Montagne Alpes 

4 La jardinière du Roy Savoie 11 Nous quittons les Pâques Anjou 

5 C'était dedans un petit bois Normandie 12 En parle qui voudra He de France 
6 La Bohême 13 A Saint-Pancrace Comté de Nice 
7 Le Cornemuseux d'Marmignol Berry 14 La fille du paysan Rouergue 


GEORGES DELRIEU & C", EDITEURS . NICE 


45, AVENUE DE LA VICTOIRE - NICE 


SIX CHANSONS NIÇOISES DE JADIS 


barmonisées à Á voix mixtes 


par H CAROL 


1 Le petit homme Lou pichin ome 

2 Ma mère veut Ma maire vòu 

3 Le tic tac du moulin Lou tint dòu moulin 

4 Rentrant de Villefranche Calant de Villafranca 

5 Le rossignol qui vole Lou roussignòu que vola 
6 Le festin des Vernes Lou festin dei Verna 


Paroles françaises de Georges DELRIEU 


Paroles niçoises revues et corrigées 


Ces SIX CHANSONS existent harmonisées à 3 voix égales (sans accompagnement) 
par H. CAROL 


2 SIX CHANSONS NIÇOISES DE JADIS EE 
à 4 voix mixtes et. sera pour: 


comme contre: x += 
Paroles françaises de 1. LE PETIT HOMME Ree de 
Georges DELRIEU (Lou pichin ome) Henri CAROL 


h. Ô Avec elan > mf REFRAIN $$ : 
s. Tse EE 
La la la la la la J'ai un hom. me Mout. - NN $ ttl Je peux le 
La (ta la la la la Ai un o meqwès pi-choun, Pouodi ben 
LY SA £ = _ > aa a ——, —., 
A. Ir 
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[7 [7 
i re, jépeux le di _ re Jai un hom.me kont” $a = Hm Je peux le 
re,pouodi ben di . re Ai un o . mequés pi.choun Pouodi bèn 


E ———f——1———H—3———5$—1 m T E T J == Fj 
E El bel e Ce E 
J'ai un hom. me WI" yA M Tout pe. 
L4 Lp E uu === =o === b= 
r - ti - ton 
J'ai un hom. me TER. pe = titi Tout pe- 
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Deu om COUPLET 
p moins vite 


=== t (= ÏZ; E= = => 


dire 7 est ins A ! -vec un pan d'é car.là . te Il fait son manteau, sa 
di. re qu ès mi -gnoun Ge pan e mièch des. co. la . ta Li Jan lou munteu, à 
P = === 

E + = | 


i tout mi -gnon 
stit leout gen- til | H. B. F. 


gnan 
-tit at til t O —_—— B. F. 
1 mf aT? X 
ca . pe Et du res-te, mon mi-gnon Faconne en cor un ca- pu.chon! J'ai un 


- pa N'en sou-bra en.can chi. cou- loun Per li fai- re lou ca. pu.choun! Aï un 


`= E ES ESS 
— SE = = =ZEEE C= == 


Eriste harmonisé à 3 voix égales 


Paroles niçoises revues et corrigées par G. DELRIEU 


li 
Quand il s'en va-t-à la chasse 
11 chevauche une limace; 
Quand il së rend au festin 
Grimpe à cheval sur un lapin 
Refrain 
UI 
Le lapin court ventre à terre 
Mon petit homm’ mord la poussière; 
Le lapin a trop couru 
Mon petit homme s'est perdu. 
Refrain 
IV 
Allez dire à la voisine 
D'enfermer tout’s ses gelines 
Mon p'tit, homm vient de sortir 
ElUs pourraient bien me l’engloutir, 
Refrain 
V 
D'un bout d'aiguille émoussee 
It fait un sabre, une epée; 
Il en reste encore assez 
Pour faconner un coutelet 
Refrain 
VI f 
D'une coque de noisette 
li construit sa maisonnette; 
Il en reste un bon morceau 
Pour une armoire ét le fourneau 
Refrain 
VII 
Dans un pan de toile grise 
Il tailla douze chemises 
Il en reste encore long 
Pour y tailler deux pantalons. 
Refrain 


11 
Coura s’en va à la cassa 
Va da cavau sus’ na limassa 
Coura s'en va au festin 
Va da cavau sus d'un lapin 


III 
Lou lapin si met? a courre 
Et lou pichoun pica dou mourre 
Lou lapin a tròu courrut 
Lou pichin ome s'es perdut 


IV 
Anas dire à la vesina 
Qu'estreme ben li sièu galina 
Que lou mièu ome es sourtit 
Que noun lou piton per aqui 


V 
M'un? aguia despounchada 
Eu siju sabre e espada 
Et n'en resta encara proun 
Per si faire un couteloun 


VI 
M'una grueia Wavelana 
Eu si fa una cabana 
Et n'en testa encara proun 
Per faire lou fugairoun 


VII 
Emb' un pan de tela gria 
Eu si fa douze camiha 
Et n'en resta encara proun 
Per si faire un pantaloun. 
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: à 4 voix mixtes 
Paroles francaises de 


Ge P Harmonisation de 
(Ma maire vòu...) 


tiii d 
S. EE 
Ma më . veut m'en don . ner (* Ma mé . re 
Ma mai - rë vòu dua n'ai. mi uA Ma mai _ re 
A. = === =E Hi RE 
mf A j 


mf à 
Ty 
gor, S= = === === 
ner ui” Je n'en pren - drai $ Ni un ini au =. 
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ER 
SE == rz 

Je n'en pren - drai ©: Ni un i ni 


s. — 


9 (T) Les 2 notes se repetent autant de fois que les couplets l'ezigent. 
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je vou . drai 


qui 


- rat 
- rat 


drai 


VOU - 


Cu 


la la la 


la 


D 


la 


la 


ta 


la 


la 


la 


rit. — JO p a T9 , 
TE : ERE = J| = «> - è= =Q dO0U"FmL ô_F=-È 
-tai . ne J'ai . me . rai qui je vou — drai. 
-zé . ma Ai . me . rai cu vow . drai 
rit. — el 2 e 
ah! ah! J'ai . me . rai qui je vou - drai. 
rit. - _= E Pi D p 
EE EE E e Se 


ah! ah! J'ai . me . rai qui je vou . drai. 
—— n 
rit. € £ Aa P 
AE — P [— 9 ——— ———3——————— H 
y š > p = s 
ah! ah! Jai . me . rai qui je vou . drai. 
II IT 
Ma mère veut m'en donner deux (bis) Ma maire vòu que n’aimi doui (bis) 
Je n'en prendrai ni deux, ni un N'en aimerai ni doui, ni un 
Ni aucun Ni degun 
Au bout de la douzaine ),. Au bout de la douzena),. 
Jai k z IL ; Ep. dins LI 
aimerai qui je voudrai Aimerai cu voudrai 


ex) A chaque couplet on augmentera d'une unité 
EXEMPLE: EXEMPLE: 
Ma mère veut m'en donner six (bis) Ma maire vou que n'aimi siei (bis) 
Je n'en prendrai ni six, ni cing, N'en aimerai ni siei, ni cinq, 
Ni quatre ni trois, ni deux, ni un, Ni quatre, ni tre, ni doui, ni un, 
Ni aucun. Ni degun. 


Paroles niçoises revues et corrigées par G. DELRIEU 


6 SIX CHANSONS NIÇOISES DE JADIS 
à 4 voix mixtes 


3. LE TIC TAC DU MOULIN 


Paroles françaises de : Á 1 H isation d 
Georges DELRIEU (Lou tint dóu moulin) Henti CAROL 


Où al - lez - vous fil - let te Q 
Doun ven a - nas fi . he - ta Que 


al = lez - vous fil - 


par - tez si ma - tin? 
v'en ü - Nas Ji 


siès tani de ma . tin? 


A gegen EE 
Re === 
tac tic Lic tac B. F. 
p 
s= 
B.F. 


Paroles niçoises revues et corrigées par G. DELRIEU 


ú ri tin 


la d 
toun la de ri 


tac 


si 


siès tant de 


par - tez 


tin 


| 
A 


a Te 
=== ml 
a a= Ee 


rit. poco 
F = | |m Ò 
= #- 


= = 
po 
FE = == 


tan. 


la dé ri tin 
toun la de ri 


tac 


ne Tie 


tai 


tin 


tan. 


tin tai ne tin 


à 


tac la de ri 


tan. 


Tin 


gales 


3 voir éga 


=» + 
ISE 0G « 


Existe harmon 


II 
Je vais moudré farine | bis 
Dans votre beau moulinf ` ` 


ul 
Oh! la charmante graine) pig 
Que fait votre jardin ! 


IV 
Donnez-moi, je vous aiden pig 
Votre sac à porter ^ 


Yy 
Entrez ici fillette l ôi 
Se - i 
Je vais la mouliner 


VI 
Pendant qu'on la mouline ` l bis 
Je m'assieds s'il vous plaît ^" 
VH 
La belle est endormie}, 
Au tie tac du moulin ! " 


vi 
Reveiltez-vous fillette ] bis 
Car votre sac est plein) ` 


IX 
Oh! la douce farine $ bis 
Que fait votre moulin 


X 
Je vais dire à mà mère 
De venir moudre ici. 


XI 
La plus petite graine | hig 
Votre moulin l'aura 


l bis 


TI 
Ieu m'en vau fa farina bis 
Au vouostre bèu moulin 


III 
Oh! la poulida grana 
Que fà vouostre jardin 
IV 
Douna-mi que v'adjudi bi 
Lou temp de cämina ! ge 


| bis 


H 
Intres aqui fiheta Jus 
La vous vau moulind 


VI 
Lou temp que si moulina 
M'assetti, se vou plas. 


VII 
La bella es endurmida 
Au tin-tin dou moulin 


VIII 
Dreviha-vous, fiheta ] bis 
Quë vouostre sac es plen 


| bis 


| bis 


IX 
Hoi! la doussa farina yi 
Que fa vouostre moulin) 


X 
Li vau dire « ma maire 
Que vengue mouorre aici 


XI 
N^auguesse qu'una grana bi 
La vendra mouorre aici. | 


| bis 


1 


= 


SIX CHANSONS NICOISES DE JADIS 
Paroles françaises de à 4 voix mixtes 


Georges DELRIEUÉA RENTRANT DE VILLEFRANCHE an de 
(Calant de Villafranca) enri CAROL 


mf Bien allant 


f, 


S HARD 58 FP => AE EEE = Â 7 #< — K= F 7 =E >> 3 E— —3— ————H-———1 
Kee La GE E Be E s =F == >>> 
Ren. trant de Vil - le . fran - che Fille et ser. gent four . 
Ca . dant de Vil > La - fran =- ca Sou. ta d'un cü . rou . 
() A A 
A. [HAR f = H => == ET: EIL 
Ren. trant de Vil . le . fran z che Fille et ser.gent four . 
d Ca font de Vil „ la . fran -~ ca Sow. ta d'un cd . TOW . 
a C? ——————»2 
e. EFE == EE 
f, 
Hs ES 9$ —- Ee SE 
Se Ed 3 SE 5—]1 
- Tier Tour. naient la con- tre - dan = se Sous un vieux ca - rou. 
- bie Fa . ion la con. tra - dan = sa Emb un sarjant fou. 
f 
Lë EE =J EE EE EE 
- rier la la Tour. naient, Ja con . tre _ dan Z se la la la 
"NE bie la ta Fa . ion la con - tra . dan = sa la la la 
m Tan wL 1 za i =; == SE SE - 
Tour. naient la con . tre . dan a Se la la ^ 
Fa . ion la con . tra . dan -= sa la la la 
Ie: = - Si KE SS H—ÀÓ === d—3 == 
Lë F à [J [7 H? F e 7 


Tonr. paient la con . tre . dan d se la Ta a 
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4 J BEFRAIN 
muv. á A" 
- bier Tra la la — Tra la la Chan Le . ra toujours la fau _ 
- rie Tra ta Ta Trala la Li gan dan . la si ma . 


| e la la la la la la la la la la la la la 
[) eege 
L go. == t= 
la la la a la la la la la la la la 
EE I " e Së 
SES = ii F= >) 
la la la la la la la la la la 


Ec EC 
te Tra la Pa. Tra la la... Ré. pon- 
don Tra la ja = Trå la lt — F = 
=== E= 
la la la la la la la la la 
== 7=F====> s E= mp =J 
la la la la la 
CER FE dE 
la la la la la 


Existe harmontsé à 3 voiz égales 


toujours le pin . son. 
la soun mari . da. 


Il 
Un vieux boiteux courtise 
Une fille sans dents: 
Sa mère en est surprise 
Et son père ignorant 
Refrain 


HT 
Maintenant la promise 
Porte à son doigt l'anneau; 
Elle attendra soumise 


Jusqu'au printemps nouveau. 


Refrain 


la 
la 


lu. 
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IT 
S?es maridat um rangou 
Muna qu'es sensa dent 
Sa maire n'es countenta 
Soun paire men sau ren. 


HI 
La fiha n*es proumessa 
Li an dounat l’anèu 
N'a plus de countentessa 
Que fin à San Miqueu, 


1⁄4 SIX CHANSONS NIÇOISES DE JADIS 


à 4 voix mixtes 
Paroles ises d SÉ 
Georges DELRIEU 5. LE ROSSIGNOL QUI VOLE Harmonisation de 


(Lou roussignou que vola) Henri CAROL 


Qu al - lez-vous fil . let.te? Le ros.si - gnol qui vo  . le Où 
Doun ien a nas fi Qe hè ta Low roussi _gnòu que vo _ La, Doun 
pp a 


EE SE 


Le . e tos = si - gnol qui vo _ le vo. le 
rovs si gnou que vo_la wo.la 

e 

OTE a DENS HE 


vü Je vo. le 


f (bad tib.) 
AO RR —f — f EE $5 8 —E5 T) £— EL E = => = 
al. lez-vous fil . let.te? Le ros_si - gnolqui vo _ le A . vec pa_nier au 
5 v'en a_nas f? . he -ta Lou roussi gnou que vo . (a Mau ca ."agnow aw 
^ 
E n = = =; Ge AU === 
io SE — DS . 7———313 H L—.— H= = = ë =Ë H 
G 
Le . e ros .. si  . gnol qui vo-le vo.le là 
e Lou - où TOUS - Si  . gnou que op Zo vo_-la La 
=== > "mmm ` mem ` EE E EE, = == 3 |Ò > H—s* =< F =@ >œ =F => = — 
RESE Se Lio E `=-7=F i [L7 
Le . TOS _- si - gnol qui wo.le vo.le la 
ES ———— ——————ÉÀÀ—————— —] m 
tege Es S -— 
==: F= m= =E = 1 a 


(h àd lb.) 


/ ) 
A EL == ` mg d eg, AS e, ee 
A Bes = Ek 


bras Le ros.si - gnolqui vo_le vo . le A . vec panier au bras Le ros.si. 
bras Loi roussi - gnòu que vo.la, vo . la Wau ee = Püghou du bras Lou roussi- 
TR * ` D = A 


i ^ K B iN 

de. Ed 
là PPyo_le vo. le va. le là Le e ros _ sï . 
la vo.la vo. la up fe ia Lou . ou TOUS . Si a 

4. A , ` " H E A ^ ^ A 

Eet H [34 —8 —* a a l l EE EE geg 

CHE DBO — y LA = => Bb Lech a Ir mmm? AR P HEET id 
la vo.le vo.le vo.le là Le . e ros - $ b 
À sio dob NO oa - deen À 

trh D KEE 4 E HR EE Se — ma — | D 

L—B——R——3——áÀ — pp pH Bh EE Ee, EE Queen AE SC _=7__ E Le, 
la vo.le vo.le  vo.le là Le . e ros . si. 


ME. 
Ew 


-gnol qui vo - le . ra H. Je por.te des o . 
-gnóu que vo. le . ra II. Mous. si,pouor.ti dou. 
Q^ Gm. GE & 
xt (===; = |E = EE 
- guol vo - le . ra la la la là là la  !a Le M ë 
-gnou vo.le . ra la la la la la la ta Lou . ou 
LA Gi E. — i 
-gnol vo - le Go la la là la Le E e A 
P (AFIN) e X 
EZ: 12 F(= "=== T5 s i—1 = ü H———] See uu => E geed D | 
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II 
Je porte des oranges bi 
Le rossignol qui vibus] m 
M'én achetez-vous pas? 


II 
11 en prend la douzaine bi 
Le rossignol qui vole 
Et ne les paye pas 


IV 
Aux yeux de la pecwr bis 
Le rossignol qui vole wi 
Les pleurs montent dejà 


Qu'avez-vous, ô fillette? 
Le rossignol qui vole 
Oh! non! ne pleurez pas 


DEES 


! bis 


VI 
Je pleure mes oranges 
Le rossignol qui vole 
Que vous ne payez pas 


lois 


VII 
Il délia sa bourse 
Le rossignol qui vole 
Cent écus lui donna 


l bis 


IT 
Moussü, pouorti rl yi 
Lou roussignou que vola 
Prenev? en se vous plas 


ë = * o â (ô é 8 ï .s' n 


HI 
S'en prèn mièja douzena 
Lou roussignòu que vola 
Sensa lu li pagà 


Í bis 


IV 
La fiha qu'ès sagettœa, 
Lou roussignòu que vola 
Si va mettra pivari 


l bis 


Que n'avès, o fiheta 
Lou roussignou que vola 
Que noun fès que plourà 


| bis 


N'en plouri meis walsch 
Lou roussignòu que vola 
Que noun m'avès pagà 


VII 
Si mette man en boursa 
Lou roussignòu que vola 
Cent escut li à dounà 


* « % ê v « « n on or 


bis 


VIII 
Donnez-les à votr' père) . 
Le rossignol qui vole is 
Il vous les gardera 


l2 


IX. 
Mon père est on A 
A ; bis 
Le rossignol qui vole 
Il paiera ses soldats 


Donnez-les à vot? wa” 
Le rossignol gui vole 
EIP vous les gardera 


XI 
Ma mére a plusieurs filles 
Le rossignol qui vole 
Chacune ell’ dotera 


bis 


XII 
Et moi qui suis sagette) . 
Le rossignol qui vole L 
Je saurai les garder. 


ss. vema 


Paroles niçoises revues et corrigées par G. DELRIEU 


Existe harmonisé à 3 voiz égales 


VII 
Douna-lu a vouostre paire 
Lou roussignòu que vola 
Que lu vous gardera 


| his 


IX 
Moun paire és capitani A 
Lou roussignou que ech 
Paguera lu sourda 


Douna-lu à vouostre maire 


Ma maire n'a de fiha 
Lou roussignòu que vola 
Li pourria douta 


| bis 


XII 
E ièu que sièu sagetta 
Lou roussignòu que vola 
Lu mi sauprai garda. 


| bis 


| bis 
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18 SIX CHANSONS NIÇOISES DE JADIS 
à 4 voix mixtes 


Paroles francaises de 6. LE FESTIN DES VERNES Harmonisation de 


(Lou festin dei Verna) 


Georges DELRIEU Henri CAROL 


v 
1 K de Mai, Des li . las et des 
mès de Mai es ar . ri . bat, Lou plus bèu és X «<= 


F= = +F F EZ = ⁄* => ò 
D CS LE Dh Se A E SE 
m 
n est ve . nu le mois de Mai, Des 


Lou més de Mai és ar . vi . bat, Lou 


dux champs A r 
l- lons ban Var pour cé . lé. brer Le re.nou.veau des cho . ses. 
` 


. hén cu. hi li flow douprat, E la frucha madu - ra. 


? 
| aux champs 
li .las et des ro . ses; A -lons f an Var au  re.nou.veau des cho . ses. 


plus dèu és a . A . nén en. A di Jloudinslà na . tu . ra. 


m > F= => 
e E—E———3 
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REFRAIN : 
ad lib. Bing Bam Bing Ram 
J E i J } } dis 
jo - lis si - tes De Sain.te-Mar.gue _ ri e! Au ten.dre chant des 
li par - da De Santa Mar.ga . ri - da! Sus l'èr dài ten . dre 
= ER 2S F(E 
ô Chan - 
ES > GE B Can - 
Lex = === 
Ü m == ô ô ô Chan . 
= Can - 
EE zo EE + f= EE 
== ; Chan - 
ban bing ban bing ban bing han Can — 


Cresc. — ===" TTT 


oi - sil. => = = lons nos ris et nos chansons Me. lons, Mè _ lons nos 
pas.se.roun Fa Lguén re ten . ti de cansoun Fa . guen, Fa - guen (h) TÉ < 
== pee—À j= E= 


chan - tons chantons chan-tons 
can. . tem canten can.ten 
SE 
chan - tons chantons chan tons 
can - ten can. ten cantèn 
=> F= FE== =F E 
-tons chan - tons chan-tons chan tons 


- tèn can . tèn can.tén can ten 
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procos 
f eis L N = ) 
w e 5 => A CO 
gn Sg SE 
ris et nos chan. sons C’est le fes.tin des Ver - nes Qui toujours nous gou. 
F -ten.ti de can . soun E lou fes tin dei Ver - na Que toujour wen gou- 
n => F = Ó — i F=) === FES 
C'est le fes.tin des Ver  . nes toujours nous gou. 
N fi = Ë `! Es lou fes. fin dei V dei Ver - na Weg toujour wen Pie Etha 
dee A 
V VW 
nos ris et nos chansons |. — —. chan.tons. .— — chan.tons chan.tons 
re „tenti de can.soun_ > cam.tem Con. ten _ — — can. ten 
EE? 
Í C'est le Fes . tin des Ver = nes Qui toujours 
Es lou il _ tin dei Ver - na Que toujour 
Edi; He == — 
në Qui tou Qui tou Qui toujours nous gou - Ver - 
na Que tou Que rou Que „ toujour n’en Zou. ver - na. 
3 === d = 
=ë ESE === === — | 
_ ver ne Qui Lou Quitou Qui 2 nous gou . ver - 
Ter . Z Que tou -> Que, ,foujour n'en gou- Vero. na. 
SRE 
Qui nous gou _ ver pum 


— Chantons ui NOUS ui nous 
— m-t uenen uenen Que wen £0U - ver 
rit. (I) 


yt == iH es rr GK See ta 


nous gou.ver . ne Qui nous Qui nous gou =É wer = ne. 
wen gou uer - na Quen?en Que n'en E0w. ver z- na. 
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n II 
Voici la joyeuse saison Cad'an per aquesta sesoun 
Des gais repas champêtres Paire, enfan, maire e flha 
Allons cueillir [sur le gazon] Venés au Var [sus lou gazoun] 
La fleur qui vient de naître. De famiha en famiha. 
Refrain 
IH III 
La douce flüte et le hautbois Aprés un bouon repast frugal 
Animeront la danse Agradable ë campestre 
Chantons, dansons [tout à la fois;| Cantèn, [virón, sembla] lou bal 
Que la fête commence. D'un Paradis terrestre. 
Refrain 


Paroles niçoises revues et corrigées par G, DELRIEU 


(D. Au 2° et au 3° couplets, les alti suppriment les mots entre crochets. 
(2) Peut être baissé d'un Y ton. 


G. D. 861 


à Henri MEYNIAL 


LES PETITES PROVINCIALES 


LES CHANTS CÉLÈBRES DE NOS PROVINCES 


Harmonisés à 2 voix égales par 


H. CAROL 
NICE LA BELLE ........ Comté de Nice | 107 LES FILLES DE LA ROCHELLE. Aunis 
TYROLIENNE DES PYRENÉES 108 SE CANTO............,... Languedoc 
(Les Montagnards) 
109 LAMAZURKA SOUSLES PINS Provence 
LES ALLOBROGES. ......... Sovoie è 
A LAUTERBACH............ Aluta 110 IL PLEUT BERGERE........ lle de France 
MA NORMANDIE 111 PASSANT PAR LA LORRAINE 
LA BOURRÉE............... Auvergne | 112 LA MARSEILLAISE 


En recueil : 


Choque Chant Séparé : 


l'Accompegnement au Piano peut être pris 
dans la Collection PIANINO (numéros correspondants) 


Georges DELRIEU et C* — Editeurs — NICE 


MUSIQUE 


A 2 VOIX EGALES 


CAROL H. - Les Petites Provinciales. 


12 chants célèbres de nos provinces (textes 
français et provinciaux, à 1 ou 2 voix). 
1. Nissa la Bella. 
2. Les Montagnards. 
3. Les Allobroges. 
4, A Lauterbach. 
5. Ma Normandie. 
6. La Bourrée. 
7. Les Filles de la Rochelle. 
8. Se Canto. 
9. La Mazurka sous les Pins. 
10. 11 pleut bergère, 
11. Passant par la Lorraine, 
12. La Marseillaise. 
en recueil. 
HERARD P.-S. - Chanson des gars de la mer. 
MISSA E. - L'Aurore. 
Le Moulin. 
Les roseaux chanteurs. 


Chaque N* 


A 3 VOIX EGALES (sans accompagnement). 


CAROL H. - Six Chansons Niçoises de Jadis: 
(textes français et niçois). 

Le petit homme. 

Ma mère veut, 

Rentrant de Villefranche; 

Le tic-tac du moulin. 

Le Rossignol qui vole; 

Le Festin des Vernes. 


Chaque N° 


Sne bä BS pe 


Georges DELRIEU 4 C" - EDITEURS 


CHORALE 


A 3 VOIX EGALES (sans accompagnement). 


LOMBARD M. - 2 Vieilles Chansons Françaises. 
Amaryllis, 
Brunette. 


Ensemble : 
HERARD P.-S. - Enterrement d'une fourmi, 
(avec accompagnement). 


A 4 VOIX MIXTES 


CAROL H. - Coins de France, 

1. C'est le vent frivolant. 

2, Margot, Labourez, 

Chaque N° 

Le Festin des Vernes. 
COSTANZO J. - Malbrough. 

(fantaisie sur la chanson populaire). 
PASSANI E. - La belle, la vache et la robe. 

Ténor solo et chœur. 
TOSELLI. - Célèbre « Serenata >. 
arrang. H. Carol. 

A 4 VOIX D'HOMMES 


ERB. - Chanson à boire. 
Chanson de Fortunio. 
Quand on perd par triste occurence. 
TOSELLI, - Célèbre « Serenata >. 
Arrang. ; F. Darcieux. 


NICE 


LE FOLKLORE NIÇOIS 


VIEILLES CHANSONS NIÇOISES TEXTES NIÇOIS ET FRANÇAIS 
16 chansons en un recueil avec accompagnement Harmonisation de Charles PONS 


Ma belle Nice - L'orage - La bleue - Les Baumettes - Les Paysans - Le rossignol qui 


vole - — marie-toi donc - Le puits - Le bossu - Le ric rac du moulin - Rentrant de 
Villefranche - Le Fantóme Pellegrin - Le festin des Vernes - La péche - Adieu pauvre 


Carnaval. 
SOUS L'OLIVIER TEXTES NIÇOIS ET FRANÇAIS 
12 chansons niçoises nouvelles de Georges DELRIEU 
en xn recueil avec accompagnement Harmonisation H. CAROL 


La mazurka sous l'olivier - Le vieux moulin à huile - Sur le pré - La bien-pourvue - Le 
vacher - Vole ma coccinelle < Les châtaignes - Quatre cloches follettes - A Saint-Pancrace ~ 
Le festin des sorciers - Les trois ivrognes - La sirigaude. 


30 CHANSONS NIÇOISES TEXTE NIÇOIS SEULEMENT 
de Louis GENARI | M DES 
ex un recueil avez accompagnement Harmonisation E ROSTAN 


Perou-Meletou - Plagmun - La baragna - Doun Soulina - Sièu gnaci - Pastoura - Li 

souca de Nissa vicia - Lou gabian - La la luna - Parissi - Lou bouissoun - Cendrouleta - 
Auguessi un amourous - La Baumetana - Au temp de li fada - Li bigneta - L'autoun - 
Es vengut un jouve d'en França - Lu cavan - La cigala - Bressaréla dou marin - La 
descaussa - Lou mai de li couloumba - Lou festin dai rangou - L'afreioulida - Nona, 
nona - Lou mai dei calignaire - Fai nona - Lu doui ae. 


Ces trois recueils sont illustrés par G. Moita 


Pour paraître prochainement ; 


QUATRE NOËLS NIÇOIS 


barmoniiér à d voix mixtes 


par le Chanoine M. ROUX 


Gens du quartier Gèns dòu quartié 

Maria Caté Maria Caté 

Le Noël de Jean Antonin Lou Nowvé de Jan-Antounin 
Le Noël de Margaridoun Lou Nouvé de Margaridoun 


paroles françaises de Georges DELRIEU 
paroles niçoises revues oi corrigées 


Déjà parus : 
GENS DOU QUARTIE et MARIA CATE 


à 2 voix égales et orgue (ow piano) 
Harmonisation de Paul BERTHIER 


d 3 voix égales et orgue (om piano) 
Harmonisation de Paul BERTHIER 


NOUVÉ DAI PAISAN 
à 3 voix égales et orgue (0u piano) 
à 4 voix mixtes "a cappella" 
Harmonisation de Paul BERTHIER 


En préparation : 
FLORILÈGE DE LA CHANSON NIÇOISE 


chansons ancienne: et nouvelles, sans accompagnement, avec Texter niçois et frangais, 


